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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council

Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor gynhaliwyd nos Fawrth, 2 Hydref 2012 am 6.30yh
yn Neuadd y Dref, Aberteifi.


Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 2 October 2012 at 6.30pm
at the Guildhall, Cardigan.
Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Catrin Miles (yn y gadair/in the chair), Gwynfi Jenkins, John Adams-Lewis, Dai Brabrook, Clive Davies, Graham Evans, Ken Edwards, Llwyd Edwards, Neal Jones, Richard Jones, Jane Roche, Akira Shimazaki. 
1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol / The Chair’s Welcome and Personal Matters.

Croesawodd y Maer, y Cyng. Catrin Miles, bawb i’r cyfarfod. Cyfeiriodd at y tristwch a deimlwyd 
yn yr ardal ym marwolaeth Flt Lt Mandy Ford a fu’n arweinydd ysbrydoledig a chadarn o 
Sgwadron 1429 yr ATC yn Aberporth. Gofynnwyd i’r aelodau sefyll am ennyd fel arwydd o barch 
er cof am Mandy a’i chyfraniad i’r ATC a’r gymuned; trosglwyddwyd carden o gydymdeimlad i’w phriod, Chris, ar ran y Cyngor gan y Maer. Pryder hefyd oedd clywed am fusnes bara Fedwen 
yn cau yn Aberteifi ac yng Nghastellnewydd Emlyn – gwagle arall ar y Stryd Fawr.
Diwrnod lliwgar o lawenydd oedd dydd Iau, 27 Medi, pan ddaeth Catrawd y “Royal Welsh”
i Aberteifi gan hawlio’r fraint o orymdeithio trwy’r dref mewn Parêd Ail-ddatganiad yn dilyn 
derbyn rhyddid Ceredigion.
Roedd cyflwyno gwobrau Aberteifi yn ei Blodau yn ddiweddar yn ddigwyddiad llwyddiannus; 
gresyn nad oedd mwy o gynghorwyr yn bresennol. 
Yn olaf, diolchodd y Maer i bawb ddaeth i’r Oedfa Ddinesig yn Eglwys y Santes Fair ddydd Sul, 23 Medi – braf oedd gweld cymaint yno. Llongyfarchwyd y Parchedig Gynghorydd Gwynfi Jenkins ar ddathlu trigain mlynedd ers ei ordeinio i’r weinidogaeth.
The Mayor, Cllr Catrin Miles, welcomed everyone to the meeting. She referred to the sadness which was felt at the passing of Flt Lt Mandy Ford who had been an inspiring and respected leader of the 1429 Squadron (Cardigan and Aberporth) of the ATC. Members showed their respect in the usual manner in memory of Mandy and her contribution to the ATC and the community; a card of condolences had been forwarded to her husband, Chris, by the Mayor. Concern was expressed at the news of the closure of Fedwen Bakery in Cardigan and Newcastle Emlyn, resulting in another empty shop in the High Street.
The visit of the Royal Welsh regiment to Cardigan on 27 September was a day to remember; being awarded the freedom of Ceredigion allowed the Re-affirmation Parade to march through the streets 
of Cardigan. The Cardigan in Bloom presentation evening was again a success; the Mayor expressed her concern that not more councillors were present.
Finally, the Mayor thanked everyone who had attended the Civic Service in St Mary’s Church on Sunday, 23 September – the excellent turnout was much appreciated. The Reverend Councillor Gwynfi Jenkins was also honoured for celebrating sixty years since his ordination to the ministry. 
  2.
Ymddiheuriadau / Apologies: Cyngh./Cllrs Mark Cole (gwaith/work commitments), Melfydd George (anhwyldeb/unwell)
  3.
Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.

	Cyng/Cllr John Adams-Lewis
	Yr holl faterion cynllunio/All planning matters.

	Cyng/Cllr Catrin Miles
	Eitem/Item 10 [182], [183]
Cynllunio/Planning A120644

	Cyng/Cllr Llwyd Edwards
	Gwrandawiad  LDP Hearing

	Cyng/Cllr Neal Jones
	Eitem/Item 10 [167]

	Cyng/Cllr Graham Evans
	Eitem/Item 10 [182], [183]


  4.

Cadarnhau Cofnodion cyfarfod 4 Medi.
Confirmation of minutes of 4 September meeting.



Tud. 620, eitem 15(c): Cywiriad – dylai ddarllen ar fur yr hen “siambr” yn lle “swyddfa”.
Page 621, item 15(c): Correction – at the old council “chamber” not “office”.


Gyda’r cywiriad uchod, cynigiwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Dai Brabrook bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.



With the above correction, the minutes were proposed as being correct by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr Dai Brabrook. All members were in agreement.

  5.

Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.


Tud. 615, eitem 9(a)(ii) Cadarnhawyd gan y Cyng. Adams-Lewis nad oedd lle i’r lloches ar balmant Heol y Wern.
Tud. 618, eitem 10[135]: Oherwydd amryfusedd ynglŷn â’r dyddiadau methodd y ddau gynghorydd fynychu’r digwyddiad.
Tud. 619, eitem 10[151]:
Cadarnhawyd y gellid prynu allwedd yn swyddfa CSC yn Stryd Morgan.

Tud. 620, eitem 15(a): Yn absenoldeb y clerc, cysylltodd y Cyng. Graham Evans â’r swyddog llys er mwyn symud yr asedau o Aberystwyth i ofal Cadwgan dros dro. Daethpwyd â’r gadair a’r arfbais yn ôl yn ddiogel. Er siom, niweidiwyd yr hen gloc wrth ei dramwyo i Aberystwyth. Cytunodd y cyngor i’r Cyng. Evans hel pris am ei adfer. Diolchwyd iddo am ei waith a chytunwyd talu costau teithio iddo hefyd.


Page 616, item 9(a)(ii): Cllr Adams-Lewis confirmed that it was not realistic to place a bus shelter at this point.
Page 618, item 10[135]: Due to a confusion regarding dates, the two councillors were unable to attend this event.
Page. 619, item 10[151]: It was confirmed that users are able to purchase a key at the CCC offices in Morgan Street.
Page 620, item 15(a): In the absence of the clerk, Cllr Graham Evans liaised with the court official to retrieve the assets from Aberystwyth into the care of Cadwgan for the time being. The chair and coat of arms are in good condition, but unfortunately the grandfather clock was damaged in transit to Aberystwyth. The council agreed that Cllr Evans obtain prices for its renovation. He was thanked for his work and it was agreed to pay his travelling costs.
  6.
Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi.
Activities of the Mayor. Dates for your diary.


Cyflwynodd y Maer ei dyddiadur am fis Medi i’r aelodau.



The Mayor presented her diary for the month of September to members.

  7.
Cynllunio / Planning.

	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	Y Bwriad / Proposal
	Sylwadau / Comments

	A120644
	Maesglas, Cardigan
	Erection of 8 dwellings and associated works
	The council is unanimous in its observations that the planning application should be refused on the grounds that valuable open space and green area will be lost. The present play area is considered to be safe and convenient and the council objects to the relocation of the equipment. 

	A120564
	Crugmore Farm, Penyparc
	Construction of inert waste recycling, green waste composting facility and associated works.
	Cefnogi.

Support, subject to being satisfied with certain aspects, noted separately below.

	· Section 20 of the Application notes: Existing employees 1,  Proposed employees NIL  but the Design and Access Statement (page 28) notes that: "It will necessitate the full-time employment of 2 no. persons, and 2 part-time employees so as to manage the facility and operate the machinery".  Which statement is correct? 

· There is no mention in the Application of any rest facilities (wash-room/toilet/refreshment) to comply with current legislation. 

· We would seek assurance that the Western edge of the composting facility is also screened with hedging.  We note Recommendations on page 8 of the Phase 1 Habitat Survey prepared by ExCAL Limited and trust that these will be observed. 

· Aggregate Recycling Site: it is felt that the site in general should be screened by appropriate trees of local provenance on the South-Westerly aspect. 

· We would wish to seek confirmation that this permission will not cover the future use of the site for other reclamation activities (which may be unacceptable) but only uses as stated in the Application.



Cynigiwyd gan y Cyng. Graham Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Clive Davies bod y sylwadau uchod ar gais A120644 yn cael eu hanfon at adran gynllunio’r cyngor sir. Roedd pawb yn gytûn.

It was proposed by Cllr Graham Evans and seconded by Cllr Clive Davies that the above observations for application A120644 are forwarded to the planning department of CCC. All members were in favour.
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	Y Bwriad / Proposal
	Penderfyniad / Decision

	A120587
	Health Centre, 30 Feidrfair
	Retrospective application for the siting of a secure storage container
	Wedi ei ganiatáu.
Permission granted.

	A120579
	Nantgwyn, Ferwig
	Erection of an extension and modification to access
	Wedi ei ganiatáu.
Permission granted.




Cyfeiriodd y Cyng. Llwyd Edwards at wrandawiad yr “LDP” gyda’r arolygydd sydd i’w gynnal ar 10 Hydref yn Aberaeron o 2.00-4.00 o’r gloch. Nid oedd ef mewn sefyllfa i gynrychioli’r cyngor; ychwanegodd bod yr adroddiad baratowyd gan gyngor y dref ac a ddanfonwyd yn Chwefror 2011 yn ddigonol. Yr unig ymholiad oedd y pryder am ddarpariaeth draeniad dŵr yng ngogledd y dref. Cytunwyd i’r clerc e-bostio’r aelodau gyda’r adroddiad ac i unrhyw gynghorydd hoffai fynychu’r cyfarfod gysylltu â’r Cyng. Edwards er mwyn iddo ei gyfarwyddo.


Cllr Llwyd Edwards referred to the LDP meeting with the inspector which is to be held on 10 October at Aberaeron from 2.00-4.00pm. He was unable to represent the council but mentioned that the council’s submission forwarded in February 2011 was adequate. The only query received was the availability of sufficient drainage capacity for the north of the town. It was agreed that the clerk e-mail all councillors with the aforementioned submission and that if a member was available to attend, Cllr Edwards would gladly brief him/her.
  8.
(a)

Biliau wedi eu talu / Bills paid.
(b)

Adroddiad Incwm a Gwariant: Ebrill – Medi 2012.



Income and Expenditure Report: April – September 2012.

	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) /
Sum (VAT)

	1/10/12
	Antur Teifi: Rhent y Swyddfa/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	15/9/12
	Queen’s Bakery: Pizza: Aberteifi yn ei Blodau.
Cardigan in Bloom presentation evening
	C3a
	3672
	£20.00 (3.33)

	18/9/12
	BT: Ffôn/Telephone
	A19
	3673
	£56.07 (9.34)

	11/9/12
	Cyngor Sir Ceredigion: Deddf Hapchwarae.
Gambling Act 2005
	A21
	3674
	£20.00 (0.00)

	30/9/12
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary (Medi/Sept.) 
	A3
	3675
	£630.00 (0.00)

	17/9/12
	Capel Bethania: hurio’r festri am gyfarfod Sul y Cofio.
Hire of vestry for pre-Remembrance Day meeting
	A7
	3676
	£25.00 (0.00)

	28/9/12
	Trywydd: Cyfieithu ar y pryd/Simultaneous translation (Medi/September)
	A17
	3677
	£134.40 (22.40)

	15/9/12
	David Evans & Sons: 
Ysgythru placiau i Aberteifi yn ei Blodau.
Engraving of plaque for Cardigan in Bloom shields 
	B5
	3678
	£59.94 (9.99)

	1/12/12
	Caffi Sgwâr Finch: Stampiau/Stamps
	A6
	3679
	£42.00 (0.00)

	30/9/12
	Bachan Deche / Handyperson (Medi/September)
	A18
	3680
	£346.50 (57.75)

	27/9/12
	Cyng/Cllr Graham Evans: Costau teithio i Aberystwyth i gludo asedau’r llys yn ôl i Aberteifi.
Travelling expenses to Aberystwyth to retrieve the court’s assets
	A1b
	3681
	£36.90 (0.00)

	23/9/12
	Mrs Lynne Davies: Lluniaeth, Oedfa Ddinesig. Refreshments, Civic Service (Official list)
	A2
	3682
	£240.00 (0.00)



Cynigiwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards ac eiliwyd gan y Cyng. Neal Jones bod y biliau uchod yn cael eu talu.


It was proposed by Cllr Llwyd Edwards and seconded by Cllr Neal Jones that the above bills be paid.

Derbyniadau/Receipts: 

9/8/12 
Llog y Banc/Bank Interest









£3.47

Dosbarthwyd yr Adroddiad Ariannol hyd ddiwedd Medi 2012 i’r holl aelodau.
The Financial Report to the end of September 2012 was distributed to all members.

  9.
Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.
(a)  Y Cyng. Mark Cole (yn ei absenoldeb, anfonwyd adroddiad drwy e-bost):
(i)
Adroddodd y Cyng. Cole bod Cabinet CSC wedi cyfarfod a’i fod wedi gohirio 
penderfyniad ar ddyfodol Canolfan Meugan er mwyn trafod opsiynau eraill 
fel yr oedd y Pwyllgor Craffu Cymunedau Iach wedi gofyn. Mae’r Cabinet, 
beth bynnag, wedi dyfarnu ni ddefnyddir Ysgol Blaenporth. 
(ii) Mae Tai Ceredigion yn archwilio’r opsiynau i ailagor y llwybr rhwng Rhos-y-dre a 
Bro Teifi gan obeithio cyrraedd diweddglo derbyniol.


(b) Y Cyng. John Adams-Lewis:

(i)
Arwydd Heol Derw: Mae’r arwydd bellach wedi ei ailbaentio a’i ailosod.


(ii)
Mynegodd y Cyng. Adams-Lewis ei anfodlonrwydd am yr arwyddion oedd wedi eu 
gosod ger cylchfan Ffordd Gwbert, er eu bod bellach wedi eu gorchuddio. 
Roedd mesurau arafu’r drafnidiaeth ger y cylchfan yn ei bryderu hefyd. 
Bydd yn codi’r pwyntiau yma gyda swyddogion y cyngor sir.


(iii)
 Mae’r ymgais i gyflwyno rhagor o fannau parcio yn y dref yn parhau.
(c)  Y Cyng. Catrin Miles:

(i)
Penrodyn: Mae cais wedi ei gyflwyno i gofrestru’r llwybr fel Llwybr Cyhoeddus 
er mwyn ei adfer. Derbyniwyd bron i ddeugain o lythyron o gefnogaeth oddi wrth 
aelodau’r gymuned.
(ii)
Strand: Bydd y gwaith ar y safle yn ddatblygiad caniataol, felly ni fydd angen paratoi cais cynllunio. Gyda’r amcangyfrif o’r gwaith oddeutu £150,000, disgwylir 46% drwy grant RDP oherwydd y cysylltiad gyda’r hen borthladd a’r castell (£70,000), gall y cyngor sir gyfrannu drwy ei gyllideb cyfalaf (£15,000); disgwylir i Lywodraeth Cymru (Gweinidog: Huw Lewis) ystyried ei gyfraniad wedi sicrhau bod cyngor y dref yn barod i gefnogi’r cynllun yn ymarferol, ac fel elfen ychwanegol o’r gwaith ar gastell Aberteifi. Ni ellir defnyddio grant Balchder Pentrefi at y prosiect hwn gan ei fod yn dod o’r un ffynhonnell â’r RDP. Felly, gall cyfraniad £5,000 Cyngor Tref Aberteifi ddod â gweddill y swm i’r adwy. Nid oes grant twristiaeth ar gael gan ei fod yn rhoi blaenoriaeth ar greu swyddi.


Cynigiwyd gan y Cyng. Richard Jones ac eiliwyd gan y Cyng. Clive Davies bod cyngor y dref yn clustnodi swm o £5,000 tuag at y buddsoddiad yn natblygiad y Strand. Roedd pawb yn gytûn. 

(iii)
Castell: Mae’r tri chynghorwr sir wedi bod yn cydweithio gyda Cadwgan, Scotts a Priffyrdd CSC i glustnodi llefydd parcio ychwanegol i wneud i fyny’r diffyg am y rhai a gollwyd oherwydd y gwaith ar y Castell.  Trafodwyd hefyd y problemau i fusnesau ardal y Strand.  
(iv)
Cyfarfu’r Maer â gweinidog materion busnes Llywodraeth Cymru Edwina Hart, Elin Jones AC a rhai busnesau bychain y dref sy’n teimlo effaith andwyol y dirwasgiad a threth busnes uchel. Edrychir ymlaen i drefnu gweithdai – ac mae digwyddiad “Visioning Day” o dan ofal Menter Aberteifi i’w gynnal ar 14 Tachwedd.
(v)
Bu’r tri chynghorydd sir mewn cyfarfod gyda CSC a Mr Vernon Studt i drafod trefniadau ar gyfer Ffair Aberteifi ddydd Sadwrn, 10 Tachwedd.  Bydd yn agor am 1.00 o’r gloch; bydd band pres yn gorymdeithio trwy’r dref.  Gofynnir i aelodau’r cyngor ymgynnull am 12.30 ger Neuadd y Dref a dilyn y band i barc y ffair.
(vi)
Mae cwyn wedi ei dderbyn oddi wrth gwmnïau sydd ar safle Parc Teifi, ac sydd yn cyflogi oddeutu cant o bobl, bod yr arwyddion sydd o gylch y fynedfa yn ddryslyd ac yn anniben dros ben. Maent yn gofyn am arwydd newydd, modern fydd yn mynegi’n glir y busnesau sydd ar gael yno. Mae’r cyngor yn gefnogol a chytunwyd danfon gwybodaeth i’r Prif Weithredwr.
(a)  Cllr Mark Cole (e-mail forwarded in his absence):
(i)
Cllr Cole stated that the County Council’s Cabinet had met and had deferred its decision on the future location of Canolfan Meugan to further consider additional options as requested by the Healthier Communities Scrutiny Committee. It has, however, ruled out the possible use of Ysgol Blaenporth.
(ii) Cllr Cole stated that Tai Ceredigion are currently investigating options to re-open the footpath between Rhos-y-dre and Bro Teifi and hopes that a positive resolution can be found to end this impasse.

(b)  Cllr John Adams-Lewis:


(i)
Heol Derw sign: The sign has now been repainted and replaced.


(ii)
Cllr Adams-Lewis mentioned his displeasure that the signs indicating the Supermarket and Theatr Mwldan had been erected near the Gwbert Road roundabout, although they had by now been covered. The proposed traffic calming measures at the junction were also inappropriate, added Cllr Adams-Lewis; he would discuss these items with highway officers of CCC.

(iii)
 The efforts to introduce more parking bays in the town are proceeding.

(c)  Cllr Catrin Miles:

(i)
Penrodyn: An application has been submitted to register Penrodyn as a Public Footpath in order to apply for improvements. Nearly forty letters of support have been received from members of the local community.
 (ii)
Strand: It is now established that works would constitute permitted development and, therefore, no requirement to go through planning. With total project cost of £150,000, 46% can come via RDP Heritage due to the link to the old port and castle (£70,000), CCC can contribute 10% through its capital budget (£15,000), but Welsh Government (Minister: Huw Lewis) can only consider funding the balance if the town council shows support for the project, as an additional element of works being carried out to Cardigan Castle.  The town council cannot apply for a “Balchder Pentrefi” grant as this comes from the same source as the RDP. A £5,000 contribution from the town council could lever in the balance. No tourist grant possible as that focuses on investment to create jobs.
It was proposed by Cllr Richard Jones that the council allocate a sum of £5,000 for future investment in the Strand project. This was seconded by Cllr Clive Davies. All members were in favour.

(iii) Castle: The three county councillors have worked alongside Cadwgan, Scotts and CCC Highways to allocate additional parking bays to replace the ones lost due to the work on the Castle. The problems incurred by businesses in the Strand area were also discussed.

(iv) The Mayor held a recent meeting with Edwina Hart (BETS Minister), Elin Jones AM and small business proprietors who are feeling the worrying effects of the present depression and high business rates. It is expected to organise workshops – a “Visioning Day” event under the auspices of Menter Aberteifi is to be held on 14 November.
(v) The three county councillors met with CCC and Mr Vernon Studt to organise Cardigan Fair on Saturday, 10 November. The Fair will open at 1.00pm; a brass band will march through the town. Council members have been requested to meet at 12.30pm at the Guildhall and follow the band to the fairground.
(vi) The town council have called for a review of signage at Parc Teifi estate following complaints from traders. They noted the large number of signs and A-boards which litter the entrance. A modern, clear sign indicating the companies accommodated in the estate would be preferred. The council is supportive and agreed to inform the Chief Executive of the complaint.

10.
Gohebiaeth / Correspondence.

	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau / Comments

	153
	CSC/CCC: Cau Ffordd Dros Dro/Temporary Road Closure:
Parêd Ail-ddatganiad y Royal Welsh
Royal Welsh Re-Affirmation parade, 27/9/12. 12.00-14.00
	Nodwyd. Noted.

	154
	CSC/CCC: Cau Ffordd Dros Dro/Temporary Road Closure:
Stryd y Priordy/Priory Street – 10/11/12 – Fair Day
	Nodwyd. Noted.

	155
	CSC/CCC: Cadarnhad o ymddangosiad y Cyng. Gareth Lloyd a Mr Allan Lewis yng nghyfarfod y cyngor, 6 Tachwedd.

Confirmation of attendance of the above on 6/11/12
	Gofynnwyd i’r cynghorwyr e-bostio cwestiynau ymlaen i’r clerc. Councillors were asked to e-mail questions to the clerk.

	156
	CSC/CCC: Cyfarfod Ffair Aberteifi/Cardigan Fair Meeting, 1/10/12, Penmorfa
	Nodwyd. Noted.

	157
	CSC/CCC: Cynllun Grantiau Cymunedol Ceredigion Community Gant Scheme
	Gwybodaeth ar gael gan y clerc.
Information and forms available with the clerk.

	158
	CSC/CCC: Hysbysiad o Etholiad Penodi Comisiynydd Troseddau Heddlu Dyfed-Powys.
Notice of Election of Appointment of a Dyfed-Powys Police Crime Commissioner
	Wedi ei arddangos ar yr hysbysfwrdd.
Displayed on notice board

	159
	CSC/CCC: Cynllun Gostegu Traffig ar B4548. 
Proposed Traffic Calming Scheme, Gwbert Road
	Y Cyng. Adams-Lewis i hel gwybodaeth bellach oddi wrth Rachel Rees.

Cllr Adams-Lewis to obtain further information from Rachel Rees.

	160
	CSC/CCC: 
Ymateb i wahoddiad Neil Garrod i fynychu cyfarfod y cyngor.
Response re. invitation to Neil Garrod to attend meeting.
	Yr e-bost i’w ddanfon at y Cyng. Adams-Lewis ac ef a’r Cyng. Gwynfi Jenkins i drefnu cyfarfod â Neil Garrod.
E-mail to be forwarded to Cllr Adams-Lewis who will organise a meeting with Cllr Jenkins and Neil Garrod. 

	161
	Cardigan Walkers are Welcome: Cadarnhad o fodolaeth y mudiad. Confirmation that Cardigan is now an accredited town with WAW.
	Nodwyd. Noted.

	162
	Heddlu Dyfed-Powys: Cadarnhad o wasanaeth yr heddlu i gynorthwyo ar ddydd y Cadoediad. Confirmation of the assistance of the police on the Day of Remembrance.
Inspector Bradshaw: E-bost yn ymwneud â Dydd y Cadoediad.
Email regarding Remembrance Day.
	Cytunwyd bod y clerc yn danfon copi o’r asesiad risg ymlaen at yr Arolygydd. Penderfynwyd trafod cynnwys yr Heddlu Arbennig, etc. i ymuno gyda’r orymdaith hyd gyfarfod 15 Hydref gyda’r Lleng Prydeinig.
It was agreed to forward a copy of the risk assessment prepared by the clerk to Insp. Bradshaw. The request to allow Special Constables and Police Volunteers to join the procession was left to the pre-Remembrance Day meeting.

	163
	Mynydd y Gwynt: Ymgynghoriad/Consultation, Ponterwyd Village Hall, 22/9/12
	Nodwyd. Noted.

	164
	Ymddiriedolaeth Gerdd Peter Gould: Cadarnhad o dderbyn grant. Peter Gould Music Trust: confirmation of receiving Arts Council of Wales grant.
	Nodwyd. Noted.

	165
	Soroptimist International: UN Day of Peace/Diwrnod Heddwch, 21/9/12, Tabernacl, 10-4.00pm
	Nodwyd. Noted.

	166
	Elizabeth Whitaker: Cyflwr Lôn Bingham. 
Condition of Bingham Lane.
	Copïau i’w hanfon ynghyd â llythyr y cyngor at Tai Ceredigion.
Copi of both letters to be forwarded with correspondence to Tai Ceredigion.

	167
	Siambr Fasnach Aberteifi: Cais am gymorth ariannol tuag at oleuadau a choed Nadolig. Application for financial aid towards Christmas lights and trees.
	Mae’r cyngor yn barod i gyfrannu hyd at £1,600 wedi derbyn yr anfonebau dilys. Council is prepared to donate £1.600 on receipt of valid invoices. 

	168
	RAFA: Gwahoddiad i Wasanaeth Carolau. Invitation to Carol Service, St Cynwyl’s Church, Aberporth, 17/12/12, 6.30pm
	Nodwyd. Noted.

	169
	1429 Squadron ATC: Llythyr/Letter from Fl/Lt Mark Davies
	Nodwyd. Noted.

	170
	Clare Kitchen: Cyfres o e-byst yn ymwneud ag ymddygiad bwlio ar y strydoedd. 
Series of emails re. street bullying incident.
	Oherwydd materion cyfreithiol ni thrafodwyd.
Due to legal matters, this item was not discussed.

	171
	RAY Ceredigion: Cais i siarad â’r cyngor oddi wrth Helen Lewis, Swyddog Cyswllt Cymuned. Application to address council from Helen Lewis, Community Engagement Officer.
	Gofynnwyd i’r swyddog roi gwybodaeth i’r cyngor o’i hymweliadau sesiynau chwarae lleol.

The officer was asked to inform the council of her visits to local play sessions.

	172
	Menter Aberteifi: Darganfod archaeoleg leol.
Discovering local archaeology, 18/10/12
	Wedi ei harddangos ar yr hysbysfwrdd.
Displayed on notice board

	173
	Heddlu Dyfed-Powys: Cyfarfod Ymgynghorol Cymunedol ar y Cyd Ceredigion: “Dweud eich Dweud”, 17/10/12, 6.45yh, Penmorfa. Holiadur.
Ceredigion Joint Community Consultative Meeting 2012: “Have your say”. Questionnaire.
	Y Maer a’r clerc i lanw’r holiadur.
Mayor and clerk to complete questionnaire.

	174
	Credcer Credit Union Ltd.: Posteri cynilo Nadolig. 
Posters, Christmas savings.
	Wedi ei harddangos ar yr hysbysfwrdd.
Displayed on notice board

	175
	Mark Williams AS/MP: Posteri i’w harddangos/Posters to be displayed.
	Y clerc wedi eu harddangos ar yr hysbysfwrdd.

Clerk has distributed to notice boards.

	176
	Cadwgan: Adolygiad Misol/Monthly Review
Datganiad yn ymwneud â phersonél/Statement re. personnel
	Yr e-bost i’w ddanfon at aelodau.
E-mail to be forwarded to members.

	177
	Vicki Brown (Lance Corporal Lee Davies Memorial Fund):

Cais am gymorth ariannol/application for financial aid.
	I’w drafod yn Is-bwyllgor Rhoddion yn swyddfa’r clerc, 3/10/12, 6.30yh.
To be discussed in the Grants Sub-committee in the clerk’s office on 3/10/12, 6.30pm

	178
	Marie Curie: 
ais am gymorth ariannol/application for financial aid.
	I’w drafod yn Is-bwyllgor Rhoddion yn swyddfa’r clerc, 3/10/12, 6.30yh.
To be discussed in the Grants Sub-committee in the clerk’s office on 3/10/12, 6.30pm

	179
	Urdd Gobaith Cymru:
Cais am gymorth ariannol/application for financial aid.
	I’w drafod yn Is-bwyllgor Rhoddion yn swyddfa’r clerc, 3/10/12, 6.30yh.
To be discussed in the Grants Sub-committee in the clerk’s office on 3/10/12, 6.30pm

	180
	Cardigan Amateur Boxing Club: 
Cais am gymorth ariannol/application for financial aid.
	I’w drafod yn Is-bwyllgor Rhoddion yn swyddfa’r clerc, 3/10/12, 6.30yh.
To be discussed in the Grants Sub-committee in the clerk’s office on 3/10/12, 6.30pm

	181
	Cardigan Town Football Club:
Cais am gymorth ariannol/application for financial aid.

	I’w drafod yn Is-bwyllgor Rhoddion yn swyddfa’r clerc, 3/10/12, 6.30yh.
To be discussed in the Grants Sub-committee in the clerk’s office on 3/10/12, 6.30pm

	182
	Mr Ralph Rea: Llythyr/Letter
	I’w drafod “mewn pwyllgor”.
To be discussed “in committee”.

	183
	Mr Bob Doyle: Llythyr/Letter
	I’w drafod “mewn pwyllgor”.
To be discussed “in committee”.

	184
	Bachan Deche/Handyperson: Adroddiad/Report
	I’w drafod tan eitem 11.
To be discussed under item 11.


11.

Materion Is-bwyllgorau, Adroddiad y Bachan Deche a Mudiadau Allanol.
Sub-committee matters, Handyperson’s Report and External Organisations.
Cadarnhau Cofnodion yr Is-bwyllgor 18 Medi.
Confirmation of 18 September Sub-committee minutes.



Cynigiodd y Cyng. Dai Brabrook bod cofnodion 18 Medi yn gywir. Eiliwyd gan y Cyng. Jane Roche.

Cllr Dai Brabrook proposed that the minutes of 18 September were correct. It was seconded by 
Cllr Jane Roche.


Materion yn codi:




Tud. 625, eitem 5: Llythyr i’w ddanfon at y cyngor sir yn gofyn paham bod y bin sbwriel wedi ei ail-leoli. Cytunwyd hefyd gofyn iddynt ystyried gosod biniau sbwriel yn Rhes y Coleg, 
y Netpwl ac ar Riw Ropeyard.
Tud 626, Pentop: Cynigiodd y Cyng. Gwynfi Jenkins bod y cyngor yn derbyn yr argymhellion a restrwyd yn y cofnodion (18/9/12). Eiliwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis.
Tud. 626, Bandstand: Cytunwyd cynnwys cynllun y gwelliannau mewn cais Balchder Pentrefi. 
Yr is-bwyllgor i gyfarfod a thrafod y posibiliadau.



Matters arising:



Page 625, item 5: Letter to be forwarded to the county council enquiring as to why the litter bin had been removed to another site. It was agreed to request the county council to supply additional bins at College Row, the Netpool and Ropeyard Hill.
Page 626, Pentop: Cllr Gwynfi Jenkins proposed that the council adopt the proposals noted in the minutes of the sub-committee (18/9/12). This was seconded by Cllr John Adams-Lewis.
Page 626, Bandstand: It was agreed to include the application for refurbishment of the bandstand in the “Balchder Pentrefi” scheme.



Bachan Deche: Yn gofyn a oes angen cadw’r cylch pêl-rwyd sydd ar y llain aml-bwrpas. Cytunodd y Cyng. Jane Roche gysylltu ag adran chwaraeon yr Ysgol Uwchradd am ateb.



Cytunwyd gosod yr eitem ynglŷn â baneri yn cael eu gadael ar ffens Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed ar agenda cyfarfod yr elusen ar 17 Hydref.



Siambr Aberteifi Cyf.: Cadarnhawyd y bydd y goleuadau Nadolig yn cael eu cynnau ar 1 Rhagfyr. Bydd rhaglen “Stwnsh” yn bresennol eleni eto. Gobeithir gosod llain sglefrio iâ ar 15 Rhagfyr.




Handyperson: A request to remove the damaged netball ring from the multi-purpose play area. 
Cllr Jane Roche agreed to make enquiries with the sports department of Ysgol Uwchradd.



It was agreed to include the item appertaining to banners being placed on the King George 5th Playing Field fence on the agenda of the KG5th charity AGM on 17 October.



Cardigan Chamber Ltd.: It was confirmed that 1 December would be the switch-on date for the Christmas lights and that the television programme “Stwnsh” would be present again. 
It is hoped to place the ice-skating rink on 15 December. 


12.
Personél / Personnel.

13.
Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer.
Any Other Business at the Mayor’s discretion.
(a)
Yn absenoldeb y Cyng. Melfydd George, gofynnodd y clerc i’r Cyng. Akira Shimazaki drefnu bod y ddau yn cyflawni’r archwiliad mewnol ar y cyfrifon yn ystod mis Hydref.


(b)
Gofynnwyd i’r clerc gysylltu ag Antur Teifi am bris darparu’r ystafell gynhadledd i gynnal y cyfarfodydd misol.

(c)
Mynegodd y Cyng. Gwynfi Jenkins ei bryder am gyflwr y nant tu ôl i stad Maes-y-coed a Chnwcydintir. Cytunodd y Cyng. Adams-Lewis wneud ymholiadau.


(d)
Llongyfarchwyd y Cyngh. Richard Jones a Jane Roche ar eu hymdrechion i drefnu glanhau’r afon Teifi. 
(a)
In the absence of Cllr Melfydd George, the clerk requested Cllr Akira Shimazaki to liaise with Cllr George to fulfil the council paper trail during October.

(b) 
The clerk was asked to enquire with Antur Teifi regarding the possibility of hiring the conference room thereat for council meetings.
(c)
Cllr Gwynfi Jenkins voiced his concern regarding the condition of the stream flowing to the rear of Maes-y-coed estate and Cnwcydintir. Cllr Adams-Lewis agreed to make enquiries.

(d) 
Cllrs Richard Jones and Jane Roche were congratulated on their industry in organising their small band of workers to clean the river Teifi.
Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitem 10 [182] a [183] mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards.

In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc., were temporarily excluded
and the council discussed items 10 [182] and [183] in committee.
The above was proposed by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr Llwyd Edwards.

Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 9.23yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 9.23pm.
Arwyddwyd/Signed .......................................... (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date ........................
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